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Private Apartment Insurance Policy 
Against named perils mentioned herewith 

 صاخ نكس ىلع نیمأت ةقیثو
 اـــھركذ دراولا راطخلاا دض

 

    

Insurer    نــــمؤملا 
 t’azur Takaful Insurance Company  يلفاكتلا نیمأتلل رزآـــت ةكرش   
  P.O.Box. 2983    
  Safat 1303 Kuwiat   
 Telephone  +965 1837  837 نوفلت  
 Fax +965 22494298 سكاف  
  www.tazur.com.kw   
 Policy No. Draft نیمأتلا ةقیثو مقر  
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Insured / Contributor كرتشملا /ھل نــــمؤملا 
 
 
Sum insured  

 
 
Section 1 

 
 

KWD. .ك.د   -/5000     
 

 
 
  لولأا مسقلا

 
 
  نیمأتلا غلبم

 Section 2 KWD.10,000/-  ك.د.    يناثلا مسقلا 
Deductible  each and every loss   KWD 50  .ك.د   ثداوحلا عومجمل و دحاولا ثداحلل   لمحت 
Period of 
Insurance 

12 Months 
  

    ارــھش 12 
  

  نیمأتلا ةدم

         
Contribution  As Agreed كارتشلاا ةمیق ھیلع قفتم وھ امك 
The contributor acknowledges that he has perused the terms and conditions 
endorsed herewith and that he received upon the issue of this policy, a copy 
thereof.  

 هذھ رادصإ دنع ملست ھنأو ةقیثولاب ةقحلملا ماكحلأاو طورشلا ىلع علطا ھنأ ھیلع نمؤملا وأ كرتشملا رقی
 .اھنم ةخسن ةقیثولا

  
In the event of any difference in interpretation between the English and Arabic 
Text in this policy the Arabic text shall prevail.  

 يبرــــــعلا صنلا ربتــــــعی ةقیثوــــــلا هذھ صـــــــن نم ةرقـف يأ ریســــــفـت يف فلاخ ثدـــــــح اذإ
 لاصاف

Insurance Company  Contributor 
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 )م.ك.م.ش ( يلفاكتلا نیمأتلل رزآــت ةكرش عم لماعتلا ھلوبقبو كرتشملا ربتعی
 هریغ عم اعربتم وً اكرتشم ، ةقیثولا هذھ ساسأ ىلع ةكرشلاب دعب امیف اھنع هونملاو
 نیمأتلا ماظنلً اریدم ةكرشلا ربتعتو ، يلفاكت ساـــــسأ ىلع اھیدل نیكرتشملا نم
 ساسأ ىلعً ایئزج وأً ایلك نیمأتلا تاكارتشا رامثتساب موقتو ، نیكرتشملا نع لایكوو
 يف ددحت ،ً ابراضم اھتفصب حبرلا نم ةكرشلل ةعئاش ةصح ریظن ، ةبراضملا دقع
 . يدلایم ماع لك ةیادب لیبق اھعورفو ةكرشلا زكرم يف ماعلا نلاعلإا

The Contributor, by accepting to deal with the t’azur Takaful Insurance 
Company (K.S.C.C.) (hereinafter called the “Company”), contributing with 
other contributors therewith on Al Takaful basis.  The Company shall be 
considered as a manager for the insurance system.  The Company shall 
invest insurance contributions in whole or in part on the basis of a 
speculation contract, against a prevailing share of the profit for the 
Company in its capacity as a speculator, to be determined in the general 
statement in the Company’s Head Office and its branches prior to each 
calendar year.  
 

 اذـــــــــھ تاقاقحتسا نأشب كرتـــــشملاب ةكرشلا ةقلاع صاخ ھجوب ددحــــــــــتتو
 ةیاــــــــــھن يف ققحـــــــــملا ينیمأـــــــــتلا ضئافلا يفاص  نم ھبیصنل ریخلأا
 ســـــــــلجم اھعضی يتـــــــــلا ةحـــــــــئلالا بجومب ةیلاــــــــــــــــــملا ةـــــــــنسلا
 . ةكرـــــــــشلا ةرادإ
 

The relationship between the Company and the Contributor shall be 
determined specifically with regard to the latter’s entitlement to his/their 
share of the surplus which shall be realized in the insurance operations 
account with the Company by virtue of the Bye-Laws enacted by the 
Company’s Board of Directors, subject to the formation of the necessary 
reserves for the Company and covering its administrative expenses.   
 

 يطخ بلطب ةكرشلل مدقت دـــــق ناك ، هاندأ لودجلا يف ھمسا نیبملا كرتشملا نأ امبو
 حیراــــــــــصت ةیأ عم لكــــــــــشی ھنإف اذل ، نیمأت بلط ةئبعت جذومن نع ةرابع ،
 هذھ نم أزجتی لا اءزـــــج ؛ كرتــــــــــشملا اھب مدقت ىرــــــــــخأ ةیباتك قاروأ وأ
 . ةقیثولا
 

Since the Contributor, whose name is shown in the schedule hereunder, 
had submitted a written application to the Company comprised in the duly 
signed insurance proposal.  The proposal form along with any declarations 
or written papers submitted by the Contributor, forms an integral part 
hereof.  

 يف عوضخلا عم ، قفاوــت ةكرـــــشلا نإف ، كارتشلاا ددس دق كرتشملا نأ اـــــمب و
 ةیلوئسملا وأ ، ررضلا وأ ، ةراسخلا نع كرتشملا ضیوعت ىلع ، ةقیثولا ماكحلأ كلذ
 يف ةجردـملا دونبلا نـــــع كلذو ، ةقیثولا نایرــس ءانثأ عقت يتلا فیراصملا وأ ،
 . ةقیثولا هذھ نم أزجتی لا اءزج لودجلا ربتــعیو ، اـھب قفرملا لودجلا
 

Since the Contributor has settled or agreed to settle the contribution then, 
the Company agrees, subject to the provisions herein, to indemnify The 
Contributor for the loss, or damage, or liability or expenses which occur 
during the validity of such policy for the items listed in the schedule, and 
the schedule shall be considered as an integral part hereof. 

 Definitions تافیرــــــعت

  : تایوتـحملا
 ةعتملأا وأ ثاـثلأا عیمج ينعت ةقیثولا هذھ يف ةلمعتسملا " تایوتحملا " ةملك نإ
 ىنـثـتسیو ىنبملا يف ةدوجوملا ةیلزـنملا ةزھجلأاو تاودلأا وأ ةیصخشلا ضارغلأاو
 : كلذ نم
 . ءارفـلاو ، تارھوجملاو ، يلحلاو ، بھذلا  ـ  أ

  . تاناویحلاو ، براوقلاو ، تارایسلا  ـ  ب
 عباوطلاو ، دوقنلاو ، طئارخلاو , ةیلاملا قارولأاو ، تادنسلاو ، دوقعلا  ـ  ت

 .قارولأاو تادنـتسملا نم اھریغو 
 

Contents:  
The term “contents“ as used in this policy shall mean all furniture, 
luggage and personal effects as well as domestic appliances  
available  in the  building excluding:  
a) Gold ornaments, Jewellery and fur  
b) Cars, boats and animals 
c) Contracts, bonds, securities, maps, cash, stamps and other 

document and papers. 
 

 : ةیسیئرلا راطخلأا
 ررضلا وأ كلاھلا : ةقیثولا هذھ يف ةلمعتسملا " ةیسیئرلا راطخلأا " ةرابعب دصقی
 : ةیلاتلا راطخلأا نم يأ قـقحت نع ةرشابم جتانلا

Main Perils:  
The term “main perils“ as used in this policy shall mean the 
destruction or damage resulting directly from any of the following 
Perils:  
 

 . ةقعاصلا وأ قیرحلا ـ أ
 

A. Fire and lightning  
 

 نمؤملا ءایشلأا نم اءزج لكشت يتلا ةزھجلأاو تاكلـتمملا نم يأ راــــــجفنا ـ ب
 بیباـــــنلأا وأ ةیعولأا وأ هایملا تانازـــــخ حفط وأ راجفنا ءانـثـتساب اھیلع
 . يئاجفو يضرع ثداـــــح ببسب ةیئاـــــملا

   

B. Explosion of any of the properties and equipment forming a 
part of the insured items except explosion or overflow of water 
tanks and pipes due to a sudden incident 

 
 

 اھنع جتنی يتلا ) لا مأ راطمأب ةبوحصم تناك ءاوس ( ریصاعلأاو فصاوعلا ـ ت
 قبسی نأ ىنبملا تایوتحم نامضل طرتشی ھنأ ریغ ، تایوتحملا وأ ىنبملل ررض
 فصاوعلل ةرشابملا ىوقـلا لعفب ھتاذ ىنبملل ررض وأ كلاھ امتح كلذ
 . ریصاعلأاو

 

C. Storms and cyclone (accompanied by rain or not) and which 
may cause damage to the building or its contents. However it is 
a precondition to insure the building contents that this should 
be precedence by any inevitable damage due to storms and 
cyclones 

 
 وأ ىنبملا لوخدـــــب كلذو ، كلذل ةلواحم ةیأ وأ هاركلإاـــــب ةقرسلا وأ وطسلا ـ ث

 لدت راثآ دوـــــجو طرـــــشبو ، فنعلا لامعتسابو ارـــــسق ھنم جورـــــخلا
 .كلذ ىلع لدی يذلا ھطرشلا ریرقتب ةكرشلا دیوزتوو كلذ ىلع

 

D. Forced robbery or theft or any similar attempt by a forced 
entry to the building by violence, provided that there should be 
certain evidence to identify this fact and provide the Policy 
report which proving that.   
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 وأ ھـــــتلئاع دارـــــفأ وأ كرتـــــشملل ةكولمملا ریغ تابكرملا مادطـــــصا ـ ج
 تاباوبلاو راوـــــسلأاو يناـــــبملاب ھتمدخ يف وأ ھترمإ تحـــــت مھ نـــــمل
 . ةیجراخلا

 

E. Collision of vehicles not owned to the Contributor or his/her 
family members or those working under his/her service at the 
buildings, fences and external gates 

  
 . لزلازلا ـ ح
 

F. Earthquake  
 

  G. Fall of aircraft or articles dropped there from . اھنم طقست ءایشأ ةیأ وأ تارئاطلا طوقس ـ خ
 . ناضیفلا ـ د
 
 ھیلع ةرطیسلا نكمی لا يذلا مخضلا وأ فینعلا وأ ئجافملا تلافنلاا ناضیفلاب دصقیو
 ةجیتن ةانقلا وأ ةكربلا وأ ةریحبلا وأ رھنلا وأ رحبلا لثم ةیعیبطلا اھدودح يف هایملل
 . هایملل ةیبناجلا زجاوحلا رایھنا وأ هایملا ىوتسم يف عافترا
 

H. Floods  
 

The term “ flood “ means the sudden and violent outbreak of water 
over the natural borders such as the sea, river, lake, pool and the 
channels due to the rise in the water level and collapse of side 
barriers. 
 

 Policy Sections نیمأتلا ماسقأ
 تایوتحملا – لولاا مسقلا

 
 ةسیئرلا راطخلأا دض ھتلئاع دارفأو  كرتشملل ةكولمملا تایوتحملا مسقلا اذھ يطغی
 : تایوتحملا نم يلی ام ربتعی لاو
 
 . ءارفلاو ، تارھوجملاو ، يلحلاو ، بھذلا ـ أ

 . تاناویحلاو ، براوقلاو ، تارایسلا ـ ب
 اھریغو عباوطلاو ، دوقنلاو ، طئارخلاو , ةیلاملا قارولأاو ، تادنسلاو ، دوقعلا ـ ت
 . تادنتسملا نم
 
 ىنبـــــــملا كرُت اذإ ، هلاعأ يناثلاو لولأا نیمسقلل ةـــــــبسنلاب نیمأتلا اذھ فقوتیو
 اذإ لاإ ، ةینیـــــــمأت ةرتف ةـــــــیأ للاـــــــخ اموی 30 ةدـــــــمل لاـــــــغشإ نود
 رارمـــــــتسا دیفـت ةكرـــــــشلا نم ةیـــــــطخ ةقفاوم ىلع كرتـــــــشملا لـــــــصح
 . نیمأتـــــــلا

Section I: Contents 
 

This part covers the contents owned by the Contributor or any of 
his/her family members against main perils the following contents 
are excluded.   
 
A. Gold ornaments, jewellery and fur  
B. Cars, Boats and animals  
C. Contracts bond, securities, maps, cash, stamps and other 

documents / papers. 
 

This insurance shall expire for parts (I) and (II) above if the building 
is left unoccupied for a period of (30) days during any insurance 
period unless the Contributor obtains the written consent of the 
Company on the continuity of the insurance. 

  

 راقعلا كلام / ریغلا هاجت ةیندملا ةیلوئسملا – يناثلا مسقلا
 
 وأ كلامك كرتــــــــشملا ضیوــــــــعتب ةكرــــــــشلا مزتلـت مسقلا اذھ بجومب
 اھب بلاــــــــــــــــطی يــــــــتلا غلابملا نع ةقشلا وأ صاخلا نكسلا ىنبمل لغتسمك
 للاخ عـــــــــقت يتلا ثداوــــــــحلا نع ھتیلوؤسم تبثتو انوناق )راقعلا كلام/ریغلا(
 جتنی يتلاو ةقشلا وأ صاـــــــخلا نـــــــكسلا ىنبم لوـــــــح وأ يف نیمأـــــــتلا ةدم
 : اھنع

Section II: Third Party / Landlord liability 
 

According to this part the Company obliges to compensate the 
Contributor as an owner or a user of the building or the flat for the 
amounts claimed legally by third party/landlord where it is proved 
that incidents have occurred during the insurance period in or 
about the private residence or the flat and which may result into 
the following:  

 نم وأ ھتلئاع دارـــــــفأ وأ كرتشملا ادـع صخش يلأ ةیدسج رارـــــــضأ  ـ أ
 . ھتمدخ يف لمعی

 

A. Physical injuries to any person except the Contributor or 
his/her family members or his/her servants / labour(s). 

 
 فارــــشإو ةسارح تــــحت وأ ةكولمملا كلت ادع تاــــــــكلـتمملل يدام ررض  ـ ب

 يف لــــــــــمعی نم وأ ھتلئاــــع دارفأ وأ كرتــــــــشملا ةباقر وأ
 . ھتمدــــــــــــخ

 

B. Material damage to the properties except those owned to or 
under his/her supervision or the control of the family 
members or servants / labours. 

 ثداوح ةلسلس وأ ةراسخ ثداح يأب قلعتی امیف ةكرشلا ةیلوئسم نأ امئاد طرتشیو
 ةرشع غلبم نع دیزت نل نیمأتلا ةدم للاخ ثداوحلا عومجملو دحاو ببس نـع ةمجان
 اھعفد متی يتلا تاقفنلاو فیراصملا و تاضیوعتلا لاماــــــش يتیوك رانید فلاآ
 . كرتشملا دض ةعوفرم ةیضق يأ يف عافدـــــــــــــلل ةكرشلا ةقـفاومب
 

Always provided that the Company’s liability for any loss incident or 
incidents resulting from any one cause and in the aggregate during 
Policy Period shall not exceed KD. 10,000/- as mentioned in the 
policy schedule inclusive of expenses and costs paid under the 
approval of the company in any litigation or law suit filed against 
the contributor.  
 

 يناثلا مسقلاب ةصاخ تاءانثتسا
 : ببسب وأ نم جتنت يتلا ةیلوئسملا مسقلا اذھ يطغی لا
 

Exclusions from Part II: 
This part does not cover responsibilities resulting form or caused by 
following:  
 

 . كرتشملا ةنھم وأ لمع  ـ أ
 

A. Contributor’s job or profession. 
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 رادی دعصم يلأ وأ ایكیناكیم رادت ةبكرم ةیأ لامعتسا وأ ةزایح وأ كلاتما  ـ ب

 . ةیئابرھكلا ةوقـلاب
 

B. Owning or holding or using any vehicle, any electrical elevator. 

 

 دوجو لاول أشـنـتل تناك ام يتلاو ، ةیلوؤسم كرتشملا ىلع ضرفی قافتا يأ  ـ ج
 . قافـتلاا اذھ لـثم

 

C. Any agreement resulting into any liability imposed on the 
Contributor, which would have not been imposed if it were 
not for this agreement. 

 General Condition ةماعلا طورشلا
 : ةبلاطملا تاءارجإ   ) 1
 

1. Claims Procedure 
 

 نمؤملا تاكلـتمملل ررض وأ كلاھ لوـــــــــصح ةلاح يف كرتشملا ىلع  ـ أ
 ھتقفن ىلع ، مدقی نأ ھیلعو ، ةباتك اروف كلذب ةكرشلا غلابإ اھیلع
 ةبلاطم ررضلا وأ كلاھلا عوقو خیراــــــــت نم اموی 15 للاخ ةصاخلا

 ام قفو تاتاــــــــبثلإاب اموعدم اقیقدو ایلیصفـت انایب نمضتـت ةیطخ
 ينابملا حلاصإ وأ لادبتسا ةكرشلا تراتخا اذإو ةكرشلا ھبلطت
 طئارخلا عیمجب ةكرشلا دوزی نأ كرتشملا ىلع نإف ةررضتملا
 وأ ةراسخ لوصح ةلاح يف ةكرشلا اھبلطت يتلا تایمكلاو تافصاوملاو
 كرتشملا ىلع نإف وطسلا وأ ةقرسلا لامعأ ببــــــــسب فــــــــلـت
 .ضیوعتلاب ھقح طقس لاإ و اروف ةكرــــــــــــــــشلا غلاــــــــبإ

 

A. The Contributor shall notify the Company in writing 
immediately of any damage occurring to the insured 
properties. He / She shall on his/her account and within 
(15) days from the date of incident submit a written claim 
containing detailed information accompanied by 
supporting evidence as required by the Company.  Should 
the Company decide to replace or repair the damage 
building the Contributor shall provide the Company with 
all maps specifications and quantities. In case of any loss or 
damage due to theft or robbery the Contributor must 
report to police immediately otherwise he/her will loss 
rights for compensation . 

 
 نأ نكمی ءاعدا وأ ثداح يأ نع راعشإ يأ ھملاتسا روف كرتشملا ىلع ـ ب

 كلذب ةكرشلا راطخإ عبارلا مسقلا بجومب ضیوعتلاب ةبلاطم ىلإ يدؤی
 لسری نأ ھیلعو ، ةحاـتملا تانایبلاو لیصاــــــــفـتلا عیمجب اھدیوزتو
 ءدب راعشإ وأ روضحلاب رمأ وأ ، يئاــــــــضق رمأ لك ةكرشلا ىلإ
 كرتشملا ىلعو ، ھملست روف هدض ةیئاــــــــضقلا ىوعدلا تاءارجإ
 تامولعملا عیمجب اھدیوزـتو ةكرشلل ةدـعاــــــــسملا میدقـت كلذـك
 لاو ضیوعتلاب ةبلاطملا ضفر وأ عفد ةكرشلل ىنستیل ةیرورضلا
 وأ فرتعی وأ ددسی وأ عفدی وأ ضواــــــــفی نأ كرتشملل قــــــــحی
 ةكرــــــــــــــــــشلا ةقفاوم نودــــــــب ةبلاطم ةــــــــیأ ضفری
 . ةیــــــــطخلا

 

B. Upon receipt of any notification on the incident or any 
claim which may lead to a claim for compensation as per 
part (IV) the Contributor obliges to notify the Company 
and provide it with all available details and information 
also he/she should provide the Company with each and 
every court order or notification regarding the legal 
proceedings / procedures upon receipt thereof. The 
Contributor shall assist the Company and provide all 
necessary information to enable the Company to defend 
or reject the claim. The Contributor shall not be entitled to 
negotiate defend settle confess or reject any claim 
without the Company’s written consent.    

 
 / ةطرشلا ریرقت / ءافطلال ةماعلا ةرادلاا ریرقتب انتفاوم كرتشملا ىلع ـ ج

  ضیوعتلاب ھقح طقس لاا و ةرودص روف ةــیئانجلا ةلدلاا
 

C. Provide the company with report of Kuwait fire service  
directorate / Police Report / Evidence Report 
otherwise contributor will loss all his rights of 
compensation 

 
 : ىرخلأا تانیمأتلا ) 2
 

2. Other Insurances 
 

 ةراسخ يأ ثودح دنع لوـــــــــعفملا ةیراس ىرخأ نیمأت دوقع وأ دقع كانھ ناك اذإ
 نورخآ صاخشأ وأ صخش عم كرتـــــــــشملا اھدقع ناك ، نمّؤَـمُ كلم يف ررض وأ
 نــع طقـــف ةلوئـــــــــــسم ةكرـــــــــــشلا نوــكت اھدنعف ، كلملا سفن يف رطخلا نأشب
 وأ ةراــــــــــــــسخلا يــف ةیبــسنلا اھتــصح نــع دــیزی لا غـــــــــــلبم عفدــب ضیوــعتلا
 . مجاـــــــــنلا ررـــــــــضلا
 

If at the time of any loss or damage happening to any property 
hereby insured, there be any other subsisting insurance or 
insurances, whether effected by the Contributor / Insured or by any 
person or persons, covering the same property, this Company shall 
not be liable to pay or contribute more than its ratable proportion 
of such loss or damage.  
 

  Proportional Rule .3 : ةیبسنلا ةدعاق ) 3
 

 اــمنإو ، لاوحلأا نم لاح يأ يف كرتـشملل حبر ردصم ضیوعتلا نوكی نأ زوجی لا
 راطخأ نع ةئشانلاو ،ھتقحل يتلا رارضلأا نع كرتشملا ضیوعت ھنم دیحولا ضرغلا
 .ثداحلا تقو ھیلعفلا اھتمیق بسحبو اھیلع نمؤملا ءایشلأاب تقحل ةقیثولا هذھ اھیطغت
 

 : ھنإف كلذل ةجیتنو
 

It known the compensation is not source of profit in any way, but 
the only purpose of compensation is to compensate the contributor 
for the actual value of claim which may happen due to insured 
perils and real amount of the insured items at time of claim 
 

Due to that :-  
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 ةمیق نأ ءاربخلا ریدقت نم وأ دقعلا يفرط نیب يدولا ریدقـتلا نم حضتا اذإ  ـ أ
 لا كرتشملا نإف اھیلع ھب نمؤملا غلبملا نم لقأ تناك اھیلع نمؤملا ءایشلأا
 . ةتباثلا ةیلعفلا رئاسخلا نع لاإ اضیوعت قحتسی

 

 
 دیزت ثداحلا تقو ةقیثولا هذھب اھـیلع نمؤــملا ءایشلأا ةمیق نأ تبث اذإ امأو  ـ ب

 ، قرـــــــفلاب ھسفن ىدل نمؤــم ةباثـمب كرتشملا ربتعا ، نیمأتلا غلبم نع
 عفدت لا كلذ ىلع ءانبو رارضلأاو رئاـسخلا نم ةیبـسن ةصح لــمحتی مث نمو
 ةقیقحلا ةمیقلا نیبو نیمأتلا غلبم نیب ةبسنلا ردقب لاإ رئاسخلا هذھ نم ةكرشلا
 . ثداحلا عوقو تقو اھیلع نمؤملا ءایشلأل

 
     عضخی دنب لك نإف دونب ةدع ةقیثولا تنمضت اذإ دنب لك ىلع طرشلا اذھ قبطی    ـ ج

 . طرشلا اذھل ةدح ىلع

 
a. If at time of claim the compensation and/or loss adjuster report 

the sum insured less than the actual value of insured item the 
company liability is the actual value of the items  
 

 
b. If the property hereby insured shall, at the breaking out of any 

fire, be collectively of greater value than the sum insured 
thereon, then the Contributor / insured shall be considered as 
being his / her own Insurer for the difference, and shall bear a 
ratable proportion of the loss according.  
 
 

c. Every item, if more than one, of the policy shall be treated 
separately as per / subject to this condition.  

 
  نیمأتلا ءاغلإ ) 4

 
4. Cancellation of Insurance  

 بلـــــــط ىــلع ءاــنب تـــــــقو يأ يــف هذـــــــھ نیمأتـــــــلا ةــقیثو ءاــھنإ نــــــــــكمی
 و ھــنم يقاــبلا ءزــجلا وأ كارتــشلااب ظافــــــــتحلاا ةكرــشلل قــحی ذئدنعو ، كرتشملا
 كارتــــــــــشلاا دــــــــــیعت نأ اــھل زوجـــــــی امك ، نییكرتشملا باسح ىلا لوؤـــــی
 هذھ نیمأتلا ةقیثو ءاغلإ نكمیو ، ةكرـــــشلا ةمظنأ بسح ھنم ءزج وأ كرتــــــــشملل
 ىــنعملا اذــھب يباــتك راــطخإ قیرـــــــط نع كلذو ، تقو يأ يف ةكرشلا راـــــیتخاب
 عفدــت نأ ةكرــشلا ىــلعو ، اــموی رــشع ةسمـــــــخب كلذ لـــــبق كرتــــــــشملل ھمدقت
 رــیغ ةدـــــملا نع كارتـــــشلاا نم يبسنلا ءزجلا ھـــــبلط دــــــنع كرتــــــــــشملل
 . ةیھتــــــــــنملا
 

This insurance policy may be terminated at any time at the request 
of the Contributor then, the Company shall be entitled to retain 
the contribution or part thereof, and the Company also may 
refund the contribution to the Contributor or parts thereof 
according to the Company’s regulations. Furthermore, this policy 
may be cancelled at any time at the choice of the Company by way 
of / giving a fifteen (15) days prior written notice to that effect, to 
be submitted to the Contributor, the Company shall pay to the 
Contributor at his/her request, the proportionate part thereof 
from the contribution for the unexpired period.  

 
 : تاراطخلإا ) 5
 

5. Notices  
 

 وأ ةــیطخ نوــكت نأ بــجی طورــشلا هذــھ اــھبلطتت ىرــخأ تاراطخإ وأ تاراعشإ لك
 . ةعوبطم

 

Each notice(s) or notification(s) to be required by the clauses 
stipulated herein shall be in writing or printed. 
 

  ةراسخلا ثودح دنع ةكرشلا قوقح ) 6
 نمؤملا كلملا نم ءزج يلأ ررض وأ ةراسخ يأ ثودح دنع ةكرشلا كرتشملا ضوفی

 : ةقیثولا اذھ بجومب ھیلع
 

6. Company’s Right upon the Occurrence of Loss   
On the happening of any loss or damage to any of the property 
insured by this policy, the Company may; 
 

 يذـــــــلا راـــــــــــــــقعلا وأ ءانبلاب ظفـتـــــــحتو ملستـتو لــــــــــــــخدت نأ -أ
 . ررضلا وأ ةراسخلا ھـــــــیف تـــــــــــــــثدح

 

a. Enter and take and keep possession of the building or premises 
where the loss or damage has happened. 

 
 ثودح نیح راقعلا وأ ءانبلا يف دوجوم كرتشملل كلم يأ ىلع اھدی عضت نأ -ب

 . كلملا اذھ میلستب كرتشملا مزلت وأ ، ررضلا و ةراسخلا
 

b. Take possession of or require to be delivered to it any property 
of the Contributor / Insured in the building or on the premises 
at the time of the loss or damage,  
 
 

 فرصتـت و ھلـقـنـت وأ ، ھمظنتو ھفنصتو ھصحفتو روكذملا كلملاب ظـفـتحت نأ -ت
 . ةلوقعمو ةبسانم ةقیرط ةیأب ھب

 

c. Keep possession of any such property and examine, sort, 
arrange, remove, or otherwise deal with same.  
 

 نم ھمصخ متی نأ ىلع ةقلاعلا يوذ باسحل ھب فرصتـت وأ كلملا اذھ عیبت نأ -ث
 .ھقاقحتسا لاح ضیوعتلا ةمیق

 

d. Sell any such property or dispose of the same for account of 
whom it may concern and depreciated from claim amount. 
 

 نأ ىلإ لوعفملا ةیراــــــس طرــــــشلا اذھ بــــــجومب ةكرشلل ةلوخملا ةطلسلا يقبتو
 اذإ امأ ، ةــــــقیثولا هذھل عضاخ ءاعدا يأ نع ھلزانـتب ایطخً اراعشإ كرتشملا يطعی
 عــــــــــــقی لاو ، ھطاقسإ وأ ءاعدلاا ىدم دیدحت نیح ىلإف قلعم ءاعدا كانھ ناك
 نمـــــــــــــض ذخؤت يتلا تاءارــــــجلإا ةجیتن ةیلوئسم يأ ةكرــــــشلا ىلع
 ىلإ عوجرلا يف اھقح ضفخی لا كلذــــــكو ، ةقیثولا هذھ يف ةجردملا تاــــــطلسلا
 . ءاعدا يأ ىلع درــــــلا يف ةقیثولا هذھ طورــــــش نم طرــــــش يأ
 

The power conferred by this condition, shall be exercisable by the 
Company at any time until notice in writing is given by the 
Contributor / Insured that he/she makes no claim under the policy 
or, if any claim is made until such claim is finally determined or 
withdrawn, and the Company shall not by any act done in the 
exercise or purported exercise of its powers hereunder, incur any 
liability to the Contributor / Insured of diminish its right to rely 
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upon any of the conditions of this policy in answer to any claim. 
 
 

 ھلـثمی نم وأ كرتشملا فوی مل اذإ ةقیثولا هذھ نع ةمجان ةبلاطم لك طقست
 نع ةكرشلا لطع و قاعأ اذإ وأ ، ةقیثولا هذھ يف اھیلع صوصنملا ھـتامازـتلاب
 . اھیف ةنیبملا اھتاطلس ذیـفنـت
 

If the Contributor / Insured or any person on his/her behalf shall 
not comply with the requirements of the Company or shall hinder 
or obstruct the Company in the exercise of its powers hereunder, 
all benefit under this policy shall be forfeited.  
 

 ىــلع اھدی ةكرشلا تعضو ءاوس ، ةكرشلل كلم يأ نع لزانـتی نأ كرتشملل قحی لا
  . اھعضت مل مأ كلملا
 
 

The Contributor / Insured shall not in any case be entitled to 
abandon any property to the Company whether taken possession 
of by the Company or not.  
 

 : ضیوعـتـلا يف قوـقحلا طوقس ) 7
 

7. Abatement of Claim.  
 

 هذھ بجوــــــــمب ضــــــــیوعتلا يف كرتشملا قوـــــــــــقح ةفاك طقــــــــست
 : ةــــــــقیثولا

All Contributors’ rights in the indemnity shall cease to be valid by 
virtue of this policy: 
 

 . ناك وحن يأ ىلع شغلا ىلع ةبلاطملا توطنا اذإ -أ
 . ةبلاطمللً ازیزعت ةروزم تانایب تلمعتسا وأ تمدق اذإ -ب
 . اھمیدقت بجی ناك تانایب يأ تیفخأ اذإ -ت
 ةعفنم يأ ىلع لوصحلا ةیغب ةیلایتحا بیلاسأ وأً اقرط كرتشملا كلس اذإ -ث

 . ةقیثولا هذھ بجومب
 وأ ، كرتــــــشملا دمعــــــتب ررــــــضلا وأ فــــــلتلا لــــــــصح اذإ -ج

 . ھئــــــطاوت
 وأً ایــــــلك فرصت اذإ وأ ، ناك لكش يأب ذاقنلإا قیوعت ىلإ دــــــمع اذإ -ح

 مقــــــافت ىلإ ىدؤت ةقیرطب اھیلع نمؤملا لاوــــــــــــحلأا يفو ،ً ایئزــــــج
 . ررضلا

 ملــــــــع نود ررــضلا يــف ببســــــــتملا رــیغلا عــم ضوافـت و حلاــــــصت اذإ -خ
 ً.ایطــــــخ اھتقفاومو ةكرشلا

 
  ىلإ لوؤـــــــتو ، تاكارـــــــتشلاا دادرتسا يف كرتشـــــــملا قح طـــــــقسی امك
 .نیكرتشملا باسح
 
 

(a) If it contained fraud in whatsoever way 
(b) If forged data have been submitted or used in order to confirm 

the  claim 
(c) If any data, which should have been submitted, have been 

concealed 
(d) If the Contributor adopted fraudulent methods or ways in order 

to obtain any benefit under this policy. 
(e)  If the damage or injury has intentionally occurred by the 

Contributor    or his/her collusion. 
(f) If the Contributor acted intentionally to impede the salvage in 

whatsoever way or if he/she acted in whole or in part in the 
insured events in such a way leading to aggravate the damages 

(g) If the Contributor has reconciled or negotiated with others who 
are responsible for the cause of the damages without the 
knowledge of the Company and its written approval 

In all such events, the right of the Contributor to redeem the 
contributions shall be forfeited, and it shall devolve upon other 
contributor’s accounts. 

 Arbitration Clause .8 : میكحتلا طرش ) 8
 

 نع ةئشانلا رارضلأا ةمیق دیدحت يف نافرطلا فلتخا اذإ ھنأ ةحارص ھیلع قفتملا نم
 لك نیعی نامكحم ةطساوب كلذ ریدقت متحتی ، ةقیثولا هذھ ىضتقمب نومضملاو قیرحلا

 امكحم اراتخی نأ امھلمع ءدب لبقو امھنییعت دعب نیمكحم نیذھ ىلعو امھنم دحاو فرط
 امكحم نییعتب نیفرطلا دحأ مقی مل اذإو ،اھیلع نافلتخی يتلا لئاسملا يف امھنیب حجری اثلاث
 رخلآا فرطلا ھیلإ ھلسری ھیلع ىصوم اباطخ ھملست نم نیرھش فرظ يف ھفرط نم
 نییعت ةلجعتسملا روملأا ىضاق نم بلطی نأ يف قحلا رخلآا اذھل ناك ، كلذب ھیف ھفلكیو
 حیجرتلاب موقی ثلاث امكحم رایتخا ىلع نامكحملا اھیف قفتی لا يتلا ةلاحلا ىفو امكحم
 بترتی لاو نیفرطلا دحأ بلط ىلع ءانب ھنییعت ةلجعتسملا روملأا ىضاق ىلوتی ، امھنیب

 اذإو نیمكحملا ةمھم يف لیدعت يأ میكحتلا تایلمع للاخ امھدحأ وأ نیفرطلا ةافو ىلع
 فرطلا ةفرعمب امأ ھلحم رخآ نیع ، عنام ھل أرط وأ ثلاثلا مكحم وأ نیمكحم دحأ ىفوت
 ناذھ وأ فرطلا كلذ اھیف عنتمی يتلا ةلاحلا ىفو ، نیمكحم ةفرعمب وأ ، ھنیع يذلا
 دحأ بلط ىلع اءانب لدبلا نییعت ةلجعتسملا روملأا ىضاق ىلوتی ، كلذ نع نامكحملا
 .نیفرطلا
 
 امأ ، ھنییعتب ماق يذلا مكحم باعتأ فرط لك لمحتیو ، تاءارجإ ةیأب نیمكحملا دیقتی لاو
 ھیلع قفتملا نمو ةفصانم امھنم لك ةكرشلاو كرتشملا اھلمحتیف ثلاثلا مكحم باعتأ

 ، رارضلأا وأ رئاسخلا ةمیق ىلع كرتشملاو ةكرشلا نیب فلاخلا ةلاح يف نأ ةحارص
 دعب لاإ ةقیثولا هذھ بجومب ةكرشلا ىلع ةیئاضق ىوعد ةیأ عفر كرتشملل زوجی لا ھنإف
 . ھنایب مدقتملا وحنلا ىلع اھریدقتو رارضلأا تابثإ نم نیمكحملا ءاھتنا
 

All differences arising out of this Policy shall be referred to the 
decision of an Arbitrator to be appointed in writing by the 
parties in difference or if they cannot agree upon a single 
Arbitrator to the decision of two Arbitrators one to be appointed 
in writing by each parties within two calendar months after 
having been required in writing so to do by either of the parties 
or in case the Arbitrators do not agree of an Umpire appointed 
in writing by the Arbitrators before entering upon the reference.  

 
The Umpire shall sit with the Arbitrators and preside at their 
meeting and the making of an Award shall be a condition 
precedent to any right of action against the Company. The costs 
of and connected with the Arbitration shall be in discretion of 
the Arbitrators or Umpire. If the Company shall disclaim liability 
to the Insured for any claim hereunder and such claim shall not 
within twelve calendar months from the date of such disclaimer 
have been referred to Arbitration under the provisions herein 
contained then the claim shall for all purposes be deemed to 
have been abandoned and shall not thereafter be recoverable 
hereunder. 

  :Applicable Law(s) .9 : قیبطتلا ةبجاولا نیناوقلا ) 9
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 عم ضراعتی لا امب ، تیوكلا ةلود يف ةرداصلا نیناوقلا ةقیثولا هذھ ماكحأ ىلع قبطت
 . ةیملاسلإا ةعیرشلا ماكحأ

Kuwait laws herein shall govern the provisions without 
contradiction to the ISLMIC SHARI’AH PROVISIONS.  
 

 Subrogation .10 : قوقحلا يف لولحلا )10
 

 نأ ةكرشلا نم ضیوـــــــــــــــعتلا ىلع ھلوصح دعب وأ لبـق ءاوس كرتشملا مزتلی
 دق ام لــــــــكب ، ةكرشلا ةـــــــــــــــقفن ىلعو ، مایقلا يف مھاسی وأ ، حمسی وأ ، موقی
 ةرشابمو قوقحلا لامعتسا نم اھنـــــــیكمتل ةكرشلا ھبلطت وأ ،ً ایرورض نوــــــــكی
 نـم لوصـــــــحلا نـــــــــــــــمو ، كرتشملا لحم اھیف لحت يتلا ىواعدــــــــلا
 قحی لاو ةـــــــقیثولا هذھ ىضتقمب كرتشملل ضیوعتلا وأ ، ةمذلا ءاربإ ىلع ریغلا
 يف ھـــــــــــــــقح نع لزانـتلا لاوــــــــحلأا نم لاــــــــــــــــح يأ يف كرتشملل
 لاوـــــــملأاب قحلالا ررــــــــضلا وأ كلاــــــــھلا نع نیلوئسملا ةقحلاــــــــم
 . مھینماـــــــضو مھئلافكو اھیلع نــــــــمؤملا

The Contributor shall be obligated, whether prior to or following 
the obtaining of indemnity from the Company, to act, permit, or 
contribute in performing, at the expense of the Company, every 
thing which may be necessary or requested by the company with a 
view to enable the Company to invoke the rights and proceed with 
the cases in which it shall subrogate the Contributor and to obtain 
from third parties the discharges or the indemnity for the 
Contributor by virtue of this policy. The Contributor is not entitled 
in whatsoever event to subrogate his/her right to pursuit those 
responsible for the destruction or damage sustained by the 
contributor funds, their sponsors and warrantors. 
 

 : مداقتلاب ضیوعتلا قح طوقس ) 11
 

11. Abatement of Indemnity be Prescription  
 

 ةراسخ ةیلأ ةینوناقلا تابلاطملا نع لاوحلأا نم ةلاح يأ يف ةلوئسم ةكرشلا نوكت لا
 هذھ ھنع تدلوت يذلا ثداحلا عوقو تقو نم تاونس ثلاث رورم دعب ررض وأ
 لاوملأا كلت لوؤتو میكحتلا دیق وأ مكاحملا يفً اقلعم ءاعدلاا ناك اذإ لاإ ، تابلاطملا
 .نیكرتشملا باسح  ىلإ

The Company shall not be liable in any event for the legal claims 
connected with any loss or damage following the elapse of three (3) 
years from the date of the accident which gave rise to such claims 
unless the allegation is still pending before courts or arbitration.  

 General Exclusions ةماع تاءانثتسا
 : يلی ام ضیوعت نیمأتلا اذھ لمشی لا
 

This insurance does not cover indemnity for the following:  
 

 : نع ةرشابم ریغ وأ ةرشابم ةروصب جتنت يتلا ةیلوئسملا وأ ررضلا وأ ةراسخلا ) 1
 

1. Loss, damage all liability resulting directly or indirectly from the 
following:  

 
 ةـثعبنملا تاعاعشلإاب ثولتلا وأ ةنیأتملا تاعاعشلاا وأ ةیوونلا ةحلسلأا داوم -أ

 . ةیوون تلاضف ةیأ وأ دوقو يأ نم
 

a. Nuclear weapon, ionized radiations, nuclear pollution 
resulting from any nuclear fuel or materials.  

 تایلمعلا وأ ةیناودعلا لامعلأا وأ يبنجلأا ودعلا لامعأ وأ وزغلا وأ برحلا -ب
 . ةیلھلأا برحلا وأ ] لا مأ برحلا تنلعأ ءاوس [ ةیبرحلا ھبش

 

b. War, invasion, foreign enemy act, hostilities, war operations 
(whether war declared or not) or civil war.  

 ةیبعشلا ةضافـتنلاا ةجرد وأ مجحب يھ يتلا ةیندملا تابارطضلاا وأ ، درمتلا -ت
 مكحلا ةماقإ وأ ،ھنتفلا وأ ،ةروثلا وأ ،نایصعلا وأ ،ةـیركسعلا ةضافـتنلاا وأ
 يأ وأ ،راصحلا ةلاح وأ ،يفرعلا مكحلا وأ ،ةطلسلا باصتغا وأ ،يركسعلا
 وأ يفرعلا مكحلا رارمتسا وأ نلاعإ يعدتست يتلا بابسلأا وأ ثادحلأا نم
 . راصحلا ةلاح
 

 

c. Riots, civil commotions, strikes, uprising, military law, 
conventional law, siege or any of the reasons causes the 
conventional law to continue in case of siege. 

 

 عم طابترلااب وأ حلاصل صاخشأ وأ صخش اھبكتری يتلا ةیباھرلإا لامعلأا -ث
 يأ وأ عمتجملا عضو فدھب فنعلا مادختسا باھرلإاب دصقیو ( ةمظنم ةیأ

 .) فوخ ةلاح يف ھنم ءزج
 
 

d. Terrorist acts committed by persons in favor of or connected 
to any organization.  For this insurance the term “terrorism" 
means the usage of violence for political reasons and includes 
the usage of violence to terrorize society. 

 ةلواحم وأ ، عنم وأ عمق فدھب ةنیعم ةیعرش ةطلس ةیأ نع رداص لعف يأ -ج
 ]ث ، ت ، ب [ دونبلا يف ةدراولا ثادحلأا نم يأ بقاوع نم لیلـقـتلا وأ عنم
 . هلاعأ ةروكذملا

 

e. Any legal act to terminate or end or attempt to terminate or 
mitigate the results of any of the aforementioned items (B, C, 
D). 

 
 نــع ةــبلاطم معدــل ىرــخأ تاءارــجإ وأ ىوــعد وأ ةیــضق لك يفو ، ءاعدا لك يفو
 تسیل ررضلا وأ ةراسخلا نأ تابثإ ءبع نإف ، ةقیثولا هذھ بجومب ررض وأ ةراسخ
 قتاــع ىــلع عــقی هلاــعأ ةروكذــملا ] ج ، ث ، ت ، ب ، أ [ تاءانثتــسلاا نمــض نــم
 . كرتشملا
 

Any claim or procedure to support any claim for any loss according 
to this policy the liability of proving the loss or damage which are 
not included in the exclusions A, B, C, D , and  (E) shall fall on part 
the Contributor .   
 

 . اھفصو وأ اھعون ناك امھم ةیعبتلا رارضلأا وأ رئاسخلا ) 2
 

2. Consequential losses or damages of any type. 
 

   ضیرحتب وأ ةیدمعلا لامعلأا ببسب تاكلـتمم ةیلأ ررضلا وأ ةراسخلا وأ ةقرسلا ) 3
 . ھیدل لمعی مداخ صخش يأ وأ ھتلئاع دارفأ نم درف يأ وأ كرتشملا ؤطاوتب وأ

3. Theft, loss or damage to any of the property by deliberate act 
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 or accomplishment of the contributor or any of his/her family 
members.  

 

 ھنأو ةقیثولاب ةقحلملا ماكحلأاو طورشلا ىلع علطا ھنأ ھیلع نمؤملا وأ كرتشملا رقی
 .اھنم ةخسن ةقیثولا هذھ رادصإ دنع ملست

The contributor acknowledges that he has perused the terms and 
conditions endorsed herewith and that he received upon the issue 
of this policy, a copy thereof.  
 

     .    مقر اـھـعاــمتجا يف ةـقیثولا هذھ ةـیعرــشلا ةـباقرلاو ىوــتـفلا ةــئیھ تدمتعا
 م5/07/2004 قفاوملا ـھ 1425 ىلولاا يدامج 17  خــیراتـب دـقعـنملا. 5/2004

This Policy has been approved by the company's Sharia'a 
Committee based on their letter no. 5/2004  Dated 17 Jamaddi 1 
1425 AH Corresponding to 05/07/2004 Am 
 

 ربتــــــعی ةقیثوــــــلا هذھ صـــــــن نم ةرقـف يأ ریســــــفـت يف فلاخ ثدـــــــح اذإ
 لاصاف يبرــــــعلا صنلا

In the event of any difference in interpretation between the 
English and Arabic Text in this policy the Arabic text shall prevail.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


